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TITAN MW AM The advantages of TITAN MW MpeanmcTeata Ha TITAN MW ca: Las ventajas del TITAN MW son: Les avantages de TITAN MW Mpeunmywectsa TITAN MW: TITAN MW n Avantajlari: Le caratteristiche principali di
( ) are: 7 Hactpoiika Ha YyBcTBUTEN- 9 Ajuste de la sensibilidad - sont: ) HacTpoiika YyBCTBUTENbHO- 4 Hassasiyet ayari - MW, AM  questo prodotto sono:
7 Sensitive adjustment - MW, HocTTa - MW, AM 1 PIR MW, AMy PIR ) Ajustage de la précision - ¢t - MW, AM 1 PIR ve Pir ) Conteggio impulsi regolabile -
AM and PIR ul Sm\([e\?Ha nHankauus sa PIR 9 Indgpend|§nteddeb|n_frarr01%s MW, AM et PIR £ OTaenbHas MHAMKaLMs Ans & Ayri ayr Pir ve MW LED MW, AM e PIR
& Separately PIR and MW LED Lo as ¢e bajo sonido 4 ndication individuelle pour PIR 1 MW gbsterge 7 Indicazione PIR e MW
indication & MNokpuue (PIR): ind! PIR et MW & Mokpbitue (PIR): . separata
) or 1.5m o 13m 5 Cobertura (PIR): N ) p : & Algilama (PIR):
G Range (PIR): 9 Uucbpos aHanma de 1.5m a 13m. & Rovétemant (PIR): or 1.5m A0 13m mesafesi 1.5mt ile 13mt (3 Portata (PIR): 1.5mt ~ 13mt
rom 1.om o 1m () ViaBop Ha cyHiuus AND wu ©7 Andlisis digital e l.omatsm & Lucbposoit aHanus ¢ Dijital analiz (9 Analisi digitale
(7 Digital Analysis OR (7 Seleccionable, AND o OR, (7 Analyse numérique (7 BuiGop cpyHkuun AND vnm (7 VE - VEYA fonksiyon (7 Funzione AND / OR
J Selec;table AND or OR = NeceH MoHTax 6e3 BUHTOBE funcion 7 Sélection de fonction AND ou OR secilebilirlik selezionabile
fL{nCtlon . £ 3awwuTa ot 0GbpHATO g Sim;zlef libre de tornillos OR ) ) 0 JlerkocTb cGopkn 6e3 BUHTOB . (o1ay vidasiz montaj 9 Semplice montaggio senza
[ c—) 7 Simple screw-free mounting 3axpaHBaHe montaje 7 Montage facile sans vis  3awuTa ot B viti
5 Reverse polarity protection = OptoMOS pene 3a gbnbr ml ::I’]g?;a‘:lon de polaridad 7 Protection d'alimentation nepenoscoBaHus 8 Iﬁ:ﬁ nt;zzlleme baglant 3 Protezione contro l'inversione
e KUBOT - i K ;
X i ) OptoMOS relay for lifetime X inverse 7 OptoMOS pene ans . di polarita
Installation Instructions operation 3 TITAN MW AM - onuws Awtu £} OptoMOS relé de larga 5 OptoMOS relais pour longue AnvTensHoro ucronbsogarus L Elektronik role (OptoMOS) <) Relé OptoMOS per garantire
VIHCTPYKLMS 3@ UHCTanMpaHe X Mackuur/ AHT Cnpei, operacion vie uzun 6murla 0 (% perg
- . 2 3 TITAN MW AM - Anti nokpuBsa ctaHgapt GRADE 3 5 TITAN MW AM - opcién Anti 3 TITAN MW AM - onuun AHTU ' ) lunga vita
Instrucciones de instalacion Masking/ Anti Spray option, cnopen EN 50131 mascaral Anti aerosol, & TITAN MW AM - option Anti Mackuhr/ AHTv Cripeit, G TITAN MWAM - optional Antl -/ ang - Opzione Anti
Manuel d'installation covers GRADE 3, according GRADES3, acordando Masking/Anti Spray, GRADE GRADES3, cornacosbizas Masking/ Anti Sprey, EN ;
EN 50131 EN50131 3 accordant EN50131 EN50131 50131 gére GRADE 3 Mascheramento/ Anti Spray,
VHCTPYKLK Mo ycTaHoBKe standartini kapliyor GRADO 3, conforme
PIR Montaj Kilavuzu EN50131
Istruzioni per l'installazione * * * z *
TECHNICAL SPECIFICATIONS * TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU * ESPECIFICACIONES * CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU * TEKNIK OZELLIKLER * SPECIFICHE TECNICHE
Operating voltage. . .. ................ 3axpaHBalLo HanMpeXeHne . . . ........ Tensioén de alimentacion. . ........... Tension d’alimentation. . ................ HanpsokeHune miTanust .. ............. Calismavoltaji....................... Alimentazione . .................. 9-18V DC
Current consumption - standby . ... ... .. Koncymaums - standby .. ............ Consumo - standby . . Consumation - standby .. ... ... .. Tok notpebnexus - standby . .......... Cektigi akim - standby .. Consumo - standby. . .. .. .. max23mA @ 12V DC
Current consumption - ALARM . ........ KoHcymaums -ALARM .. ............ Consumo -ALARM. ................ Consumation - ALARM . .. .. .. Tok notpebnenns -ALARM . .......... Cektigi akim - ALARM Consumo -ALARM.. . .. .. .. max46mA @ 12V DC
Contact rating alarm switch - PIR, AM . . . . AnapmeH koHTakT - PIR, AM. Contacto de alarma - PIR,AM . ....... Contact d’alarme - PIR, AM. . .. KoHtakt TpeBoru - PIR, AM Kontak gegis voltaji ve akimi - PIR, AM ... Contatto Relé - PIR, AM . . ..NC30VDC@ 100 mA (5 Q)
Tamperswitch ...................... TamnepeH KoY . ... ...... Interruptor de tamper .. ............. Commutateur tamper. . . .. .. .. TamMnepHbIA KoY . . . ... ... Tamper kontak gegis voltaji ve akimi. .. ... Tamper ......... ... ..NC 18V DC @ 50 mA
Working temperature . . . Pa6oTHa Temnepatypa Temperatura de funcionamiento. . . .. .. Température de travail. . .. ... .. Pabouas Temneparypa. . . . Calismaisiaraligl ............... .. Temperatura di Funzionamento . . . ..-20°C - +50°C

Storing temperature . . . .
RF immunity. .........

Temneparypa Ha CbXpaHeHue . . . ..-40°C - +50°C

RF3awmTta................

. Temperatura de almacenamiento. . . . .. Température de conservation . .. Temneparypa XpaHeHus. . . . Dayanikhlk ¢calisma i1si aralig . .

. .. Temperatura di Conservazione. .
. Proteccion RF. .................... ProtectionRF. . ............ CRFzawmTa. ... RF bagisikhigr (filitreleme) .. .. ...

mmunita RF ..o ..10V/m @ 80 MHz - 2 GHz

Electrostatic immunity . . EnekrpoctatuyHa 3awmTa . . . . . Proteccion electrostatica . . Protection électrique ... ..... .. OnekTpocTaTnyeckas 3awmTa ... .. ... . Electrostatic bagisiklik (korumalr) . . Immunita Elettrostatica . . . ..8kV
White light immunity. ................. 3alymTa OT AHeBHa CBETNMHA. . . . . . ... Proteccién de la luz diurna Protection de la lumiére du jour. . .. 3awuTa ot AHEBHOrO CBeTa . . . . . ...Beyazigikkkoruma................ .. Immunita alla luce bianca . . . .. .. 4000 Lux
Walk detection speed - PIR, MW .. ... ... CKopocT Ha aeTekTupaHe - PIR, MW . . . \/elocidad de deteccion - PIR, MW. . . .. Vitesse de détection - PIR, MW . . CkopocTb aetekuuu - PIR, MW . . .. Ylrtyls hizi bulma araligr - PIR, MW . . . . . Velocita rilevazione - PIR, MW . ..0.2m/s - 3.5m/s

Coverage angle - PIR ‘brun Ha nokputue - PIR Angulo de cobertura-PIR ........... Angle de revétement-PIR ... .. .Yronnokpbitna - PIR . ......... .. Gorus agisi - PIR .. Angolo di Copertura - PIR. . . .. .. 90°

Coveragerange. ...... 30Ha Ha nokpuTue . . . .. Zona de cobertura Zone de revétement . ... ... .. 30Ha NOKPbLITUS . . . . . ... Algilama mesafesi . . . . Portata ...l ..PIR:1.5-13m/ MW: 5 - 15m
Mounting height . . ............. ... ... BucoumHa Ha MOHTaX. .. ... ..ot Altura de montaje Hauteurdemontage . ............. ..BblcoTamoHTaxa .. ........... ... Normal Montaj yiksekligi. . . ... .. .. Altezza di Installazione . . . ..1.5-3.6m (2.1m)
Number of detection zones -PIR. .. .. ... Bpoit 30HM Ha geTekumsi -PIR ...... .. Numero de zonas de deteccion - PIR. . . Nombre de zones de détection - PIR . . .. .. KonuyectBo 30H getekuum - PIR . ... Dedektor bolgelerinin sayisi - ..Numerodizone-PIR........ ..54

Detection frequency -MW .. ........... YectoTa Ha getekumna - MW ... ... ... Frequencia de deteccién - MW, Fréquence de détection-MW . ........... Yacrota getekummn - MW . ... ... ... Algillama frekansi - MW .. .. ... .. .. Frequenza di rivelazione - MW . .. 10.525 Ghz (X-BAND)
Emission - MW .. ManbyBane - MW L Emision-MW. oo .. Radiaton-MW . ............ Wanyyenne -MW .. ... ... ...Emisyon-MW ... ........ ... ..Emissione-MW . ....... ..., .. +13dBm E.I.R.P.typ.
Anti Masking/ Spray . .. ............... AHTU MackuHr/ Cnpei Anti Mascara/ Aerosol .............. Anti Masking/ Spray AHTU- MackuHr/ Cnpeit. . ............. Anti Masking/ Sprey. . ................. Anti Mascheramento/Spray. . .. ..... up to 0.5m/>30%
(TITAN MW AM) (TITAN MW AM) (TITAN MW AM) (TITAN MW AM) (TITAN MW AM) (TITAN MW AM) (TITAN MW AM)

Dimensions ............. .. ... ... Paamepu........ ... ... il Dimensiones. .. ................... Dimensions .. .......... .. ... .. L Paamepbl . ... Boyutlari. ....... ... Dimensioni ..................... 66 x 132 x 60 mm
Weight . ........ ... . oL LTermno Lo LPeso. LPoids L Bec........ ...l GAGIthG LLPeso L 137 g

Range when mounted in a corner . . .. ObxBart Npu MOHTaX B brbfl. . . .. Diapaso6n en montaje en angulo. . .. Gamme chez le montage dans un angle. . . . 3oHa 3axBata npu MOHTaxe B yrny Kose montajinda algilama mesafesi . . . . . . Portata con installazione ad angolo .. 12m x 12m (90°)
Range when mounted onawall. . . . .. ObxBart Npu MOHTax Ha CTeHa . .. Diapason en montaje en pared ....... Gamme chez le montage aumur ......... 30Ha 3axBaTa npu MoHTaxe Ha cTeHe . . . Dz duvar montajda algilama mesafesi. . . . Portata con installazione a parete. . . . 17m x 15m (90°)
Warmuptime....................... Bpeme 3a yctaHoBSiIBAHE . ........... Tiempo de puesta en funcionamiento .. Temps de constatation. ................. Bpems roTOBHOCTM . . ... oo v Dedektor ortama uyum siiresi .. ......... Tempo di Riscaldamento. .. ........ 30s

INSTALLATION * MUHCTAJIUPAHE * INSTALACION * INSTALLATION * YCTAHOBKA * MONTAJ UYGULAMASI * INSTALLAZIONE
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INSTALLATION * MUHCTAJIUPAHE * INSTALACION * INSTALLATION * YCTAHOBKA * MONTAJ UYGULAMASI * INSTALLAZIONE
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LENS PATTERNS * 30HU HA MOKPUTHUE *
ZONAS DE COBERTURA * ZONES DE REVETEMENT * n
30HbI NMOKPbLITUA * LENS ALGILAMA SABLONU *
DIAGRAMMA DEI FASCI DI RILEVAZIONE

2.1m |

(PIR = ALARM; MW = ALARM)
(PIR + MW = ALARM) (i

C-AUTO

@@ c-AuTo
20m

OR/AND
(C-AND)

AM RANGE
(0.5~1m)

MW RANGE
(5 ~15m)

LED ON/OFF

PIR
LED

PULSE
ADJUSTMENT
(C-AUTO)

ALARM
LED

mMw
LED

LED ON/OFF

LED indication off

WakntoueHa LED vHamkaumus
Indicacion LED desconectada
LED indication branchée
BbikntoyeHHas LED vHavnkaums
LED gostergesi kapali
Indicatore LED spento

LED ON/OFF D
LED indication on
BkntoyeHa LED vHavkaums
Indicacion LED conectada
LED indication débrayée
BkntouenHasi LED nHaukaumsa

LED gostergesi agik
Indicatore LED attivo

This manual is subject to change without notice!
MpounasoauTensT cu 3anassa NpasoTo Ha NpomeHu 6e3 npeanssectue!

El productor se reserva el derecho de introducir modificaciones sin aviso previo!
Le producteur conserve le droit de modifications sans préavis!
MpowussoanTenb coxpaHseT 3a coboit NpaBo Ha U3MeHeHus 6e3 npeaynpexaeHns!
Bu bilgiler lizerinde haber verilmeksizin degisiklik hakki sakli tutulmustur!

The walk test is a
consecutive coverage
zones determination (see
the diagram).

To perform this test, walk
through a selected
coverage zone. Make sure

the LED goes on when
entering the zone.

It is recommended to
perform this test each

week.

2m 4.5m

8.7m

TecTbT 3a ABMKEHNE
npeacTaensisa
nocrnegoBaTenHo
orpeaensiHe Ha 30HUTe Ha
nokputue (BMx
Avarpamara).

3a fa u3BbpLUMTE TecTa,
npemuHeTe npes obcera Ha
n3bpaHa 30Ha Ha nokpuTHe
OT AeTekTopa. YBepeTe ce,
Ye cBeTOAMOABLT CBETBA
npuv HaBnuaaHe B 30HaTa.
MpenopbunTenHo e ga
13BbpLUBATE TecTa 3a
[BWXeHVe Bcsika ceamuua.

La prueba de movimiento
representa una
determinacion sucesiva de
las zonas de cobertura (ver
el diagrama).

Para que se efectue la
prueba, pasese por la
gama de una zona de
cobertura que ha sido
escogida por el detector.
Asegurese de que el diodo
luminiscente se ilumina al
penetrar en la zona.

Es recomendable realizar
cada semana la prueba de
movimiento.

Le test de mouvement
représente une
détermination consécutive
des zones de revétement
(voir la diagramme).

Pour réaliser le test,
passez par le champ
d’action de la zone de
revétement par le
détecteur. Assurez-vous
que la diode brille quand
vous entrez dans la zone.
Il est recommandable
qu’on réalise le test de
mouvement chaque
semaine.

TEST * TECT * PRUEBA * TEST * TECT * ALGILAMA TESTI * TEST DI RILEVAZIONE

TecT Ha cpabaTbiBaHue

Algilama testi semada

Al fine di migliorare il prodotto, questo manuale & soggetto a cambiamenti senza alcun preavviso!

Il Walk Test & una

fAaTyuka npy ABKEHNN
npeacTasnsieT coboi
nocnepoBarensHoe
onpefeneHne 30H
MOKpLITNSA (CM.
avarpammy).

[ns coBepLueHns TecTa,
nponauTe no BbiGpaHHoO
30HE MOKPLITUSA AaTymKa.
Y6eamTech, YTO CBETOAMOA
CBETUTCS NpY BXOXAEHUN B
30HY.

Pekomenpayetca
coBepLuaTb TeCTUpoBaHue
Ha [BUXEHWE Kaxayto
HeZento.

gosterilen bolgeler
arasinda hareket edilerek
uygulanir (sekle bakiniz)
bu testin uygulayabilmek
icin pir algilama alanina
dogru yuriyun, pir
dedektoriin algilama
alanina girdiginizde LED
1s1ginin yandigini
g6rmelisin.Bu algilama
testi haftada bir kez
yapilmasi tavsiye edilir.

constatazione consecutiva
della copertura delle zone
(fare riferimento alla
figura).

Per eseguire questo test,
camminare attraverso la
zona coperta. Verificare
che si accenda il LED
quando si entra nella zona.
Si consiglia I'esecuzione di
questo test una volta alla
settimana.



